
628照我本相	
Just as I am	

	
照我本相，無善足稱，	

Just as I am, without one plea,	
惟袮流血，替我受懲，	

But that Thy blood was shed for me,	
並且召我就袮得生，	

And that Thou bid’st me come to Thee,	
救主耶穌，我來！我來！	

O Lamb of God, I come! I come!	
(副) 

帶著破碎來得修復 

帶著傷痛來得醫 

帶著絕望渴望拯救 

帶著空虛望充滿 

帶著罪咎需要赦免 

藉基督羔羊寶血 

神張雙臂來接納我 

讚美神！照我本相 
	

（二）	
照我本相，不必等到，	

Just as I am, and waiting not,	
自己改變比前更好；	

To rid my soul of one dark blot,	
因袮寶血除罪可靠，	

To Thee whose blood can cleanse each spot,	
救主耶穌，我來！我來！	

O Lamb of God, I come! I come!	
(副) 

帶著破碎來得修復 

帶著傷痛來得醫 

帶著絕望渴望拯救 

帶著空虛望充滿 

帶著罪咎需要赦免 

藉基督羔羊寶血 

神張雙臂來接納我 



讚美神！照我本相 
	

（三）	
照我本相，反覆不定，	

Just as I am, though tossed about	
疑信參半，如浪不平；	

With many a conflict, many a doubt,	
內有掛慮，外有惡行，	

Fightings within, and fears without,	
救主耶穌，我來！我來！	

O Lamb of God, I come! I come!	
(副) 

帶著破碎來得修復 

帶著傷痛來得醫 

帶著絕望渴望拯救 

帶著空虛望充滿 

帶著罪咎需要赦免 

藉基督羔羊寶血 

神張雙臂來接納我 

讚美神！照我本相 
	

（四）	
照我本相，貧，瞎，可憐，	

Just as I am, poor, wretched, blind;	
我真需要袮的恩典；	

Sight, riches, healing of the mind;	
感我惡心，開我盲眼，	

Yes, all I need, in Thee to find,	
救主耶穌，我來！我來！	

O Lamb of God, I come! I come!	
(副) 

帶著破碎來得修復 

帶著傷痛來得醫 

帶著絕望渴望拯救 

帶著空虛望充滿 

帶著罪咎需要赦免 

藉基督羔羊寶血 

神張雙臂來接納我 

讚美神！照我本相 



	
（五）	

照我本相，袮肯收留，	
Just as I am, Thou will receive;	

賜我生命，赦我愆尤；	
Wilt welcome, pardon, cleanse, relieve;	

袮既應許，必定成就，	
Because Thy promise I believe,	

救主耶穌，我來！我來！	
O Lamb of God, I come! I come!	

(副) 
帶著破碎來得修復 

帶著傷痛來得醫 

帶著絕望渴望拯救 

帶著空虛望充滿 

帶著罪咎需要赦免 

藉基督羔羊寶血 

神張雙臂來接納我 

讚美神！照我本相 
 
 
 

187 驚人恩典 (不再捆綁 ) 
AMAZING GRACE 

 

驚人恩典!何等甘甜， 

Amazing grace! How sweet the sound, 
來救無賴如我! 

That saved a wretch like me! 
前曾失落，今被尋見! 

I once was lost, but now am found, 
前盲今不摸索! 

Was blind, but now I see. 
(副) 

不再捆綁，今得釋放， 

我救主耶穌已付代價， 

豐富恩典，今充滿我， 

永恆的愛，奇異恩典。 
 



(二) 
恩典教導我心畏懼， 

’Twas grace that taught my heart to fear, 
又將畏懼除掉; 

And grace my fears relieved; 
恩典與我初次相遇， 

How precious did that grace appear 
顯為何等可寶。 

The hour I first believed! 
(副) 

不再捆綁，今得釋放， 

我救主耶穌已付代價， 

豐富恩典，今充滿我， 

永恆的愛，奇異恩典。 
 

(三) 
主已應許向我施恩， 

The Lord hath promised good to me, 
祂話就是保證; 

His word my hope secures; 
祂要作我盾牌、永分， 

He will my shield and portion be 
帶我經過此生。 

As long as life endures. 
(副) 

不再捆綁，今得釋放， 

我救主耶穌已付代價， 

豐富恩典，今充滿我， 

永恆的愛，奇異恩典。 
 

(四) 
歷經艱險、勞碌、痛苦， 

Through many dangers, toils and snares, 
今我已息主前; 

I have already come; 
恩典領我跋涉長途， 

’Tis grace hath brought me safe thus far, 



平安歸回天家。 

And grace will lead me home. 
(副) 

不再捆綁，今得釋放， 

我救主耶穌已付代價， 
豐富恩典，今充滿我， 

永恆的愛，奇異恩典。 

(五) 
當我見主萬年之後， 

When we’ve been there ten thousand years, 
仍像太陽照耀， 

Bright shining as the sun, 
比我開始讚美時候， 

We’ve no less days to sing God’s praise 
讚美仍不減少。 

Than when we first begun. 
(副) 

不再捆綁，今得釋放， 

我救主耶穌已付代價， 豐富恩典， 

今充滿我， 永恆的愛，奇異恩典。 
 
 
 

獻上自己為祭 
 

獻上自己為祭，完全降服於祢， 
靈火熊熊來焚燒，恩膏厚厚濕衣襟。 
邁開征戰步伐，高舉基督旌旗， 
祢看我們為華冠，以我們為精兵。 

 
讓我們重建大衛倒塌的帳幕， 
讓我們起來堵住其中的破口， 

重修毀壞的祭壇，釋放被擄的靈魂，	
願你榮耀的國度降臨。	

 


